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ADVERTENCIAS 

 

 

 

ADVERTENCIA: Este equipo no está destinado para ser usado por personas (incluidos niños)  

cuyas capacidades físicas, sensoriales o mentales estén reducidas, o carezcan de experiencia o 

conocimiento, salvo si han tenido supervisión o instrucciones relativas al uso del equipo por una 

persona responsable de su seguridad. 

Los niños deberían ser supervisados para asegurar que no juegan con el aparato.

ADVERTENCIA: Para evitar sobrecalentamientos, no cubrir el equipo de calefacción. 

ADVERTENCIA: El equipo de calefacción no debe colocarse inmediatamente debajo de una base de   

toma de corriente. 

ADVERTENCIA: No usar este equipo de calefacción en el entorno inmediato de una bañera, ducha 

o piscina.

 

 

        

¡ADVERTENCIA! Al utilizar electrodomésticos, siempre deben tomarse precauciones básicas para  

reducir el riesgo de incendio, choque eléctrico, lesiones personales y daños a la propiedad. 

Por favor, siga las siguiente s precauciones e instrucciones. 

INSTRUCCIONES IMPORTANTES 
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INSTRUCCIONES PARA USO Y CUIDADO    

1. Lea cuidadosamente todas las instrucciones antes de usar la estufa. 

2. PRECAUCIÓN: Riesgo de descarga eléctrica. NO abra ni trate de reparar la estufa . 

3. Esta estufa está caliente mientras esté en uso. Para evitar daños, nunca toque una superficie caliente.  

Siempre use las asas para mover este calentador, si están incluidas. Mantenga todos los materiales  

inflamables como muebles, almohadas, ropa de cama y papeles, ropa y cortinas alejados del calentador 

a una distancia mínima de 0.9 m (3 pies).   

4. Es necesario tener precaución extrema cuando la estufa  es utilizada por niños o cerca de ellos y 

cuando se deja funcionando sin supervisión. 

5. No opere la estufa con un cable o enchufe dañados. 

6. Esta estufa no está destinada para usarse en baños, áreas de lavandería y lugares similares interiores  

húmedos. Nunca coloque la estufa en un lugar donde pueda caer dentro de una bañera o cualquier otro 

recipiente con agua. Para protegerse contra descargas eléctricas, NO lo sumerja en agua o en otros 

líquidos. 

7. NO toque el panel de control ni lo conecte con las manos mojadas. 

8. No tienda los cables debajo de alfombras. No cubra los cables con cubrecamas, alfombras, tapetes o  

nada parecido. Mantenga el cable alejado de las áreas de paso donde alguien puede tropezar. 

9. No inserte ni permita objetos extraños en la rejilla de salida, ya que esto puede causar un choque 

eléctrico o incendio o puede dañar el calentador. 

10. Para evitar la posibilidad de incendios, NO obstruya la entrada ni la salida de aire de ninguna manera. 

NO lo use en superficies blandas, como una cama, donde las aberturas puedan quedar obstruidas..  

11. La estufa cuenta con elementos calientes en su interior. No lo use en áreas donde se use o almacene 

gasolina, pintura o líquidos inflamables. Mantenga la unidad apartada de superficies calientes y de las 

llamas.

12. PRECAUCIÓN: El uso de un cable de extensión puede causar sobrecalentamiento y provocar un 

incendio. Nunca la use con un cable de extensión ni con un tomacorriente conectado a un cable de   

extensión 

13. Para evitar el peligro de incendio y de descargas eléctricas, conecte la unidad directamente a un 

tomacorriente eléctrico de 220 V. NO intente anular esta característica de seguridad, ya que puede . 

ocasionar un peligro de choque eléctrico. 

14. Para desconectar la estufa, gire los controles a la posición OFF (Desconectada) y luego retire el enchufe 

del tomacorriente. Tire firmemente del enchufe; NO lo desconecte tirando del cable. 
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15. Desconecte siempre la estufa cuando no esté en uso. 

16. Utilice la unidad sólo para el uso previsto en el hogar, como de describe en este manual. Cualquier otro  

uso no recomendado por el fabricante puede ocasionar un incendio, una descarga eléctrica o lesiones 

personales. El uso de accesorios no recomendados o suministrados por distribuidores no autorizados 

puede generar situaciones de peligro.

17. Use siempre la unidad en una superficie horizontal seca. Úsela únicamente sobre el piso  

18. NO use esta unidad en áreas al aire libre. 

19. ADVERTENCIA: para disminuir el riesgo de incendios o de descargas eléctricas, NO use es ta unidad con 

ningún dispositivo de control de velocidad de estado sólido. 

20. NO intente reparar la unidad ni ajustar ninguna de sus funciones eléctricas o mecánicas. Si lo hace, 

anulará su garantía. El interior de la unidad contiene piezas que no son reemplazables por el usuario. El 

servicio debe ser realizado por personal calificado. 

21. Conecte la unidad sólo a tomacorrientes conectados correctamente a tierra..

CONSERVE ESTAS INSTRUCCIONES IMPORTANTES PARA UNA FÁCIL REFERENCIA.

 

ESPECIFICACIONES  

CARACTERÍSTICAS DE SEGURIDAD  

 

Característica de seguridad contra recalentamiento  

La estufa está equipada con una característica de seguridad contra inclinación. Cuando esta se inclina, un  

interruptor interno apaga automáticamente el calentador. Cuando el calentador regresa a la posición vertical, 

el calentador se reinicia. 

 

220 V (50 Hz)  

1500 W  

28.9 cm Ancho x 36.4 cm Extensión x 38.1 cm Alt.       

(11 - 3/8 ” x 14 - 5/16 ” x  15 ”)  

6.5 kgs (14.2 libras) 

Clasificación de voltaje  

Consumo de potencia 

Tamaño de la unidad 

Peso de la unidad 
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Caraterísticas de Seguridad 

Esta estufa está equipada con una característica de seguridad contra recalentamiento. Cuando los 

componentes internos de los calentadores alcancen una temperatura determinada que genere un 

recalentamiento con posibilidades de ocasionar un incendio, se apagará.

ADVERTENCIA:  Es normal que el cable de alimentación se sienta un poco caliente cuando se toca; sin  

embargo, si el enchufe queda flojo en el tomacorriente, el enchufe puede recalentarse. Si esto ocurre, inserte 

el enchufe en un tomacorriente diferente. Comuníquese con un técnico eléctrico calificado para inspeccionar 

el tomacorriente original para ver si está dañado. 

CONTENIDO DE LA CAJA  

Sistema infrarrojo de calefacción de área 

Manual de instrucciones 

Control  remoto. 

DIAGRAMA DEL PRODUCTO  

                              

Salida
de aire

Entrada
de aire

Interruptor de
alimentación

Abrazadera
del cable

 

Panel de
control

Rueda
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1. Pantalla digital: indica la temperatura objetivo de la habitación o la hora. 

2. Luz indicadora de Modo Alto: se encenderá cuando esté activado el modo de Alto nivel de Calefacción.  

3. Luz indicadora de Modo Bajo: se encenderá cuando esté activado el modo de Bajo nivel de Calefacción.  

4. Indicador de modo de ahorro de energía este activado.

 5. Indicador de encendido: indica que el calentador está recibiendo energía del tomacorriente. Parpadeará  

cuando esté encendido (“ON”). 

6. Luz indicadora de grados Fahrenheit. 

7. Luz indicadora de grados Celsius. 

8. Luz indicadora de temporizador: la luz se enciende cuando está activado el temporizador.

9. Botón de encendido (ON/OFF): para encender la unidad o apagarla.  

10. Modo económico: para cambiar entre los modos Alto, Bajo y Económico. 

11. Botón °F/°C: botón para alternar entre grados Fahrenheit y Celsius. 

12. Botón de temporización: usado para activar el modo de temporizador y establecer el valor de la hora  

para el temporizador para disminuir la temperatura deseada. 

13. Botón de disminución:  

14. Botón de aumento: para aumentar la temperatura deseada.   

Panel de Control 
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OPERACIÓN 

 

1. Inicie y seleccione el modo de operación 

   

Encienda la estufa presionando el botón ON/OFF en el panel de  

control o el botón Power (Potencia) en el control remoto que se 

suministra. 

Cuando se apaga, el elemento de calefacción es el primero que 

deja de funcionar. El ventilador continuará operando durante un 

período de enfriamiento de 1 minutos.   

 

Seleccione un ajuste de calor. 

Presione el botón MODE (Modo) para cambiar entre los tres 

ajustes de calor. 

 

El modo Alto usa 1500W. El modo Bajo usa 1000W. El modo  

económico es una función de ahorro de energía. Cuando el 

modo económico es seleccionado, el calentador operará de 

menos a más potencia de calentamiento (Watts) en un 

intento de mantener un calor constante de 68°F (20°C). 

 

2. Ajuste de la temperatura del salón 

 

Ajuste el termostato presionando las flechas en el panel de  

control o en el control remoto.

 

Or 

 

La indicación del ajuste de temperatura varía desde 59°F a 

86°F, (15 °C a 30°C). Después de seleccionar la temperatura      

deseada, el calentador permanecerá encendido hasta que la 

temperatura del salón aumente a la temperatura que se muestra  

en la pantalla digital. El calentador se apagará y se encenderá 

para mantener el salón a la temperatura deseada. 
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Presione el botón °F/°C para que la pantalla digital muestre  

el valor en grados Fahrenhei t o en grados centígrados. 

Cuando la luz indicadora de grados Fahrenheit se enciende, 

la pantalla digital muestra el valor en grados Fahrenheit. 

Cuando la luz indicadora de grados centígrados se enciende,

la pantalla digital muestra el valor en grados centígrados.  

 

3. Configurando la función TEMPORIZADOR DE APAGADO  

Nota: La función de temporizador de apagado le permite al calentador apagarse después de cierto 

tiempo establecido y solo puede ser configurado cuando la pantalla del calentador está en la posición 

“On” (encendido).

Cuando se enciende la unidad, presione el botón de 

cronómetro en el panel de control. 

 

La pantalla digital cambia de la temperatura establecida a la 

cantidad de tiempo del cronómetro. Presione el botón de 

cronómetro más de una vez para variar la cantidad de   

tiempo entre 0 y 12 horas (en intervalos de 1 hora). 

Los incrementos de hora seleccionados parpadearán por unos 

cuantos segundos, luego se regresarán para establecer la 

temperatura deseada. La luz indicadora de temporizador  

permanecerá encendida en tanto que esté fijado el temporizador. 

La estufa se apagará cuando el reloj interno del calentador 

cuente los incrementos de hora que usted haya establecido. 

 

4. Estableciendo la función de TEMPORIZADOR DE ENCENDIDO  

Nota: La función de temporizador de encendido le permitirá a la estufa encenderse después de cierto    

tiempo establecido y solo puede ser configurado cuando la pantalla del calentador está en la posición  

“Off” (apagada). 
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Con la unidad apagada, presione el botón de cronómetro 

en el panel de control. 

 

La pantalla digital muestra la cantidad de tiempo del cronómetro. 

Presione el botón de cronómetro más de una vez para variar la 

cantidad de tiempo entre 0 y 12 horas (en intervalos de 1 hora).

 

La luz indicadora de temporizador permanecerá encendida en 

tanto que esté fijado el temporizador. La estufa se encenderá 

por sí solo cuando el reloj interno del calentador cuente los 

incrementos de hora que usted haya establecido.

 

5. Bloqueo electrónico del panel de control 

El bloqueo puede ajustarse tanto en el modo encendido como en el modo apagado.   

 

Presione los botones Temp Up (Aumento de temp) y Temp  

Down (Disminución de temp) una vez durante 3 segundos. La  

traba seactiva cuando se emite un sonido. Cuando la traba esté  

activada, el panel de control y el control remoto no funcionarán. 

 

Para desactivar la traba, presione y mantenga presionados los 

botones Temp Up (Aumento de temp) y Temp Down 

(Disminución de temp) durante 3 segundos. La traba se desactiva 

cuando se emite un sonido. La luz indicadora de traba se apaga. 

El panel de control y el control remoto regresarán a su  

funcionamiento normal. 

 

MANTENIMIENTO  

1. Desactive el interruptor de alimentación en la parte trasera de la unidad.

2. Desconecte la unidad y espere a que se enfríe completamente. 

3. Para mantener la estufa limpia, la cubierta externa puede limpiarse con un paño húmedo suave. Puede  

usar un detergente suave, si es necesario. Después de la limpieza, seque la unidad con un paño suave.  

4. PRECAUCIÓN: NO permita que entre líquido a la estufa  
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5. NO use alcohol, gasolina, polvos abrasivos, cera para muebles ni cepillos fuertes para limpiar el 

calentador. Puede dañar y deteriorar la superficie de la estufa. 

6. NO sumerja la estufa en agua.  

7. Espere a que la unidad esté completamente seca antes de usarla.  

8. El filtro de aire debe limpiarse después de 3 meses de uso. Quite el filtro. Enjuague y limpie el filtro con 

agua, séquelo e instálelo de nuevo.  

9. Si usted no usa la estufa por un largo periodo, retire las baterías del control remoto para evitar la  

corrosión y almacénelo en un lugar seguro. No mezcle las baterías antiguas y nuevas y no mezcle 

baterías alcalinas con baterías carbón zinc o recargables. (2 baterías AAA no incluidas). 

ALMACENAMIENTO  

Guarde la estufa en un lugar fresco y seco cuando no esté en uso. Para evitar la acumulación de  

polvo y suciedad, use el empaque original para empacar de nuevo la unidad.  

 

SOLUCIÓN DE PROBLEMAS 

Si la estufa no funciona, haga las siguientes revisiones antes de solicitar reparación o servicio: 

1. Revise si el cable de alimentación está conectado a un tomacorriente; si no es así, conéctelo.  

2. Compruebe si la electricidad al interruptor principal (en la parte trasera) está funcionando. 

2) Retire el 
soporte del filtro

3) Retire el 
filtro de aire

1) Retire los tornillos del soporte (4 piezas)
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3. Revise para ver si la batería del control remoto está en buenas condiciones de trabajo y si la película 

aisladora fue retirada. 

NOTA: Es posible que la estufa no opere porque el termostato está ajustado a un valor menor que el 

de la  temperatura del salón. Para activar su operación, aumente la temperatura del termostato a un 

valor de temperatura mayor. 

GARANTÍA LIMITADA POR UN AÑO 

 

Este equipo tiene garantía de 1 año contra defectos de fabricación.  

Esta garantía no incluye daños, ya sea accidentales o de otro tipo, 

a la unidad no ocasionados por fallas de  materiales ni fabricación.  

La garantía tampoco incluye daños causados  por uso inadecuado, manipulación, modificación, ensamblaje 

incorrecto, reparaciones o alteraciones o por no brindar un mantenimiento y cuidados apropiados a la  

unidad.  Asimismo, la operación de este producto bajo condiciones que no sean las recomendadas o a 

voltajes que no sean los indicados también anulará la presente garantía. 

Todas las garantías, ya sean expresas o implícitas, están limitadas a un año desde la fecha de compra.   

 

ES REQUISITO INDISPENSABLE ADJUNTAR LA FACTURA O BOLETA DE COMPRA PARA HACER  

USO DE LA GARANTIA. 

Importa y Distribuye 

U.S. One Chile S.p.A. 

Burgos80, Piso 7,  Las Condes, Santiago

Tel. (56 2) 2263 0002

www.combi.cl

 

Servicio Técnico, Repuestos 
y Garantía contactar a:

Santander Gibson

Av. Italia 1729, Nuñoa, Santiago

Tel. (56 2)  341 7759


